ISSN 2413-5593 (Print); ISSN 2663-6530 (On-line)
2022. Ne 41 (YK 81) : 149-157
MPOBJEMHA CEMAHTHUKH, IPATMATHUKHA TA KOTHITUBHOI JIHT BICTUKH
KuiBcbkuii HarioHanpHUH yHiBepcuTeT iMeHi Tapaca LlleByenka, Ykpaina
http://semantics.knu.ua/index.php/prblmsemantics

AKTYAJIBHI INTAHHSA INIEPEKJAJO3HABCTBA
[CURRENT ISSUES IN TRANSLATION STUDIES]

YK 811.111°255.4°373.44=161.2

Cmamms naoitiuna 0o pedakyii [Article received] — 12.02.2022 p.
Dinancysanns [Financing] — camoginancysanns [self-financing]
Iepesipeno na naaziam [Checked for plagiarism] —20.02.2022 p.

OpurinansHicts Tekety [The originality of the text] — 90.36 %
http://doi.org//10.17721/2663-6530.2022.41.15

MOTEHIINHI MOKJINBOCTI BIATBOPEHHS APXAI3MIB TA
ICTOPU3MIB YKPAIHCHBKOIO MOBOIO

Temana Anamoniiena Jlacuncoka (m. Kuis, Ykpaina)
lasinskat@ukr.net

KaHIuaT (QUTOIOTTYHUX HAYK, aCUCTEHT
kadenpu Teopii Ta MPAKTUKH MEPEKIaay 3 aHIIIIMCHKOI MOBH
KuiBcekuii HanioHanbHUH yHiBepcuTeT iMeH1 Tapaca IlleBuenka
(MinicTepcTBO OCBITH 1 HAyKH YKpaiHH)
01601, m. Kuis, 6ynbBap Tapaca llleBuenka, 14

Y cmammi posensioaromvcsi nomeHyitiHi MOMCIUBOCMI 8I0MBOPEHHs apXaismie ma
icmopusmie npu nepekiaodi 3 aH2AilUCbKOi MOBU HA VKPAIHCbKY 8 PI3HUX MEKCMOBUX HCAHPAX
MaKux, AK XYOOJCHSI MaA HAYKo8a Jimepamypa, IiCMOpUudHi OOKYMEeHMU, XYOOJCHIU ma
OOKYMEeHMANbHUlLl Kinemamozpagh mowo.

3akyenmosano ysazy Ha mMoOMy, WO Xapaxmep MeKCmoGoi peanizayii icmopuino
MAPKOBAHOT JIEKCUKU BUABTISIEMbCA 8 NEBHOMY MACUWmMAabi O0XONnieHHs OIlICHOCMI NeGHO0
HCAHPOBOIO (POpMOIO; WO Npu nepexiadi iCMOpPUYHO MAPKOBAHOI JIeKCUKuU, ¢haxiseyb mae
giomeopumu ii ceManmuyre 3a0apeieHHs 8 meKCmi ma ii CUHOHIMIYHI psAoU, WO MOJICYMb
oymu He XapakmepHuMu Oas1 MOGU Nepekiady, momy nepekiaoauesi HeobXiOHO
PO3MENHCO8YBAMU  3HAYEHHS UWIAXOM BUKOPUCMAHHA NOACHEHb, GIl0OUmMmMSs 3HAYEHb )
KOHMeKCMi, 3ACmMOCY8aHH 2PYN CUHOHIMIB CY4ACHUX BIONOGIOHUKIB, KOHKpemu3ayii,
ONUCOB020 NEPeKady, GUILYYEHD.

3aznaueno, w0 noeOHaHHA Cnocobie nepexknady 0de 3M02y He Nepesanmaicysamu
NepeKIaoOHULl MeKCm THUOMOBHUMU CTOBAMU, 3HAYHO He 30ibuly8amu obcse mekcmy, 30epeemu
11020 HAYIOHATbHY Cheyugpiky ma CemMaHmuyHi CKIAOHUKY, BUSHAYEHO OCHOBHI YKPAIHCObKI
odicepena iICmopuyHoO MapKoBaHoi 1eKCUKU ma 3anponoHO8AHO AlOPUMM il nepexiaoy.

Ocobucmuii 6HecoK aemopa nojsiecac y 6CMAHOGIEHHI 0CoOIUBoCmell Nnepekiady
iCmopusmie pi3HUX MeMamudHux 2pyn ma po3pooyi arcopummy nepekiadaybkux Oill npu
8IOMBOPEHHI apxai3zmie ma icmopusmis.

(AxtyasnpHi muTanHs mepekiaanosHasctea [Aktual'ni pytannja perekladoznavstval)
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Knwuoei cnosa: icmopuuno mapkosauna 1eKcuxa, iCmopusmu, apxaizmu, YKpaiHcbKi
XYOO0uCHI Odcepena icmopudHoO MAapKOBAHOI JleKcuKu, Xy0odcHi QyHKYii apxaizmie, pecypcu
ICMOPUYHO MAPKOBAHOL TEKCUKU.

POTENTIAL POSSIBILITIES OF REPRODUCING ARCHAISMS AND
HISTORIZMS IN THE UKRAINIAN LANGUAGE

Tatiana A4. Lasinska (Kyiv, Ukraine)
lasinskat@ukr.net

PhD (Philology), lecturer at
Department of Theories and Practices of Translation from the English Language
Taras Shevchenko National University of Kyiv
(Ministry of Education and Science of Ukraine)
14 Taras Shevchenko Blvd., Kyiv, Ukraine, 01601

The article examines the potential possibilities of reproducing archaisms and
historicisms when translating from English into Ukrainian in various text genres, such as
fiction and scientific literature, historical documents, artistic and documentary
cinematography, etc.

Attention is focused on the fact that the nature of the textual implementation of
historically marked vocabulary is revealed in a certain scale of coverage of reality by a
certain genre form; that when translating historically marked vocabulary, the specialist
must reproduce its semantic coloring in the text and its synonymy series, which may not
be characteristic of the language of translation, therefore the translator needs to delimit
meanings by using explanations, reflecting meanings in the context, using groups of
synonyms of modern counterparts, concretization , descriptive translation, extracts.

It is noted that the combination of translation methods makes it possible not to
overload the translated text with foreign words, not to significantly increase the volume
of the text, to preserve its national specificity and semantic components, the main
Ukrainian sources of historically marked vocabulary are identified and an algorithm for
its translation is proposed.

The author's personal contribution consists in establishing the peculiarities of the
translation of historicisms of various thematic groups and developing an algorithm of
translation actions when reproducing archaisms and historicisms.

Keywords: historically marked vocabulary, historicisms, archaisms, Ukrainian
artistic sources of historically marked vocabulary, artistic functions of archaisms,
resources of historically marked vocabulary.

(Current issues in translation studies [Aktual'ni pytannja perekladoznavstva])
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Merta crarTti noJssirae 'y JIOCHIKEHHI TOTEHIIIHHO MOJIUBHUX 3acO0iB
nepekyialy yKpaiHChbKOI MOBH ICTOPHUYHO MApKOBAHOI JICKCHMKHM Ta BU3HAUYCHHS
€(EeKTUBHOCTI 3aCTOCYBAaHHS TaKUX CTpATEriil aHrJIo-yKpaiHCHKOI'O BiJTBOPEHHS
ICTOPUYHO MAapKOBAHOI JIEKCHUKHU.

AKTyaJIbHICTb PO0OOTH TIOJIATa€ Yy  HEOOXIJTHOCTI BCTAHOBJEHHS Ta
audepeHIianli pecypcHUX MOXJIMBOCTEH YKpPaiHChKOI MOBHM JJisi  BIATBOPEHHS
CMHUCIIOBOTO 00’€My BHUXIJHOI MOBU 3 METOIH 30€peXeHHsS CTWIICTHYHOI Ta
CEMaHTHYHOI CBOEPITHOCTI MEPIIOKEepena.

O0’ekTOM JOCTiIKEHHSI € CyyacHa aHIJIOMOBHAa ICTOPUYHO MapKOBaHA
JIEKCUKa, a MPeAMEeTOM — 3aco0U ii BIITBOPEHHS YKPATHCHKOIO MOBOIO.

AHaJi3 oCTaHHiX AocjigxeHb Ta nyoOJaikamii. JlocnipkeHHIM TpoOIeMHu
BIITBOPEHHSI 1ICTOPUYHO MApPKOBAHO1 JICKCUKHU 3aiMaJICh TEOPETHKH Ta MPAKTHKH
nepeknany: M. Punbscbkuii (1975), JI. T'epacumuyk (1984), H. Tkauenko-XoakeBuu
(1930), B. KonruioB (1969), 1. laBunenko (2014), 1. Yepuosa (2001), FO. Jlicusk
ta ['. Jlosuncekuii (2007), A. bineupkuii (2015)

IlocTanoBka mpobJjemu. [HQopmaliss 4acoBOTO XapakTepy, SIKYy MICTUTb
apxaiyHa JIEKCHMKa, CTaBUTh TIepe] TMepekiajadyeM 3aBJaHHS BIATBOPUTH
CIIBBITHOIIICHHS apXaidHOl CEMaHTUKH 3 11 eKCIPECHUBHICTIO. 3 OTJISYy Ha YacOBl Ta
MOBHI pO301’KHOCTI Yy MOBax II€ 3aBJaHHS HE 3aBXJM MOXJIMBO BHUKOHATH.
JochimkeHHss cOpsiMOBaHE 3’sICYBAaTH, HACKIIBKM 1€ JOUUIBHO 1 MOKIIHUBO
3AIACHUTH y pa3l Mepeksiagy apxaiyHoi JEeKCUKU 1 SKUM YHUHOM MPaKTUYHO
3MIACHSAETHCS TaKUU TIEpeKIafabKui 3aIyM.

Bukjaax ocHoBHOro marepiaay. MoBHa cnenudika  yYKpaiHCBKHX
NepeKyaaiB, SKi MICTITh ICTOPUYHO MapKOBaHY JIEKCHKY, BiJ3HAYAETHCS COEIO
CaMOOYTHICTIO Ta OPIEHTOBAHICTIO Ha OUIBIT HEUTpPaIbHI BIAMOBITHUKH MO0
MapkepiB icTopuuHoro 3abapmieHHs. Ciig 3a3HAYUTH, MO0 B YKPAiHCBKUX
nepexiagax BUKOPUCTOBYETHCS HEBEJIHKA KIJIBKICTh ICTOPU3MIB 13 HalllOHATHLHUM
3a0apBICHHSAM, 3aMICTh HHUX 4YacTillleé BXWBAIOThCA ICTOPU3MH 13 CTEPTUM Ta
npu3adyTuM 3a0apBieHHs. Takox yKpaiHCHKI MepekiiaJiu BUPI3HIIOTHCS M CBOIMHU
SCKpaBUMHU 3HaAX1JIKaMU y BIATBOPEHHI apXaidyHOl JEKCUKH, HANPUKIIAM, niim, eeii
(Benukuil), wapnrammui, uyepaenui, okoauuka Tomo. Bce 1e nmae 3mory
CTBEPJIKYBaTH, IO PECypcH YyKpaiHChKOI MOBH, TEOPETUYHI HAyKOBI 3HAHHS 3
MEepeKIaJ03HaBCTBA Ta MPaKTUYHI HaJ0aHHA TMepeKiaay CKIaJaloTb MOBHHI

(AxtyasnpHi muTanHs mepekiaanosHasctea [Aktual'ni pytannja perekladoznavstval)
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MOTEHIlIa), [0 JI03BOJISIE BIATBOPUTH OYJb-sIKi HIOAHCH, IO 3YMOBJIIOE€ ICTOPUYHO
MapKOBaHa JIEKCHKa.

Sk BigoMO, apxai3Mu Ta ICTOPU3MH € YaCTHHOK YCHOT'O Ta MHUCEMHOTO
MOBJICHHS, IO YacTillle MPOSBISAIOTh CBOi BIACTHBOCTI Yy TaKWX PUTOPHUYHHX
dopmax, SK TpOMOBHU, KPUJIATI BUCIOBH, MPUKA3KH Ta 1HILII PI3HOBUIU PUTOPUUYHUX
BUCJIOBIIIOBaHb. B CBOIO depry, Hampukiaja, y BIATBOPEHHI I1CTOPU3MIB, SKI
(YHKI[IOHYIOTh Yy TPOMOBAX, BaXJIMBO 30€perTd EKCHPECHUBHICTh 1 KOHTEKCTH,
3peani3oBaHi PUTOPOM, & B aBTOPCHKUX BHCIIOBIIOBAaHHSAX MAalOTh OyTH 30epexeHi
KOHOTATUBHI 3B’SI3KH, 3HAYYIII JJI1 MOBIIS, HATOMICTh MHUCEMHUN XYAOXKHIH TEKCT
noTpedye 1HIIMX MiAXOJIB 10 BIATBOPEHHS YAaCOBUX Ta HAIIOHAJbHO-KYJIbTYPHUX
KOHOTAIlidl, TOMYy OJHHUM i3 OCHOBHHX €TalliB Tpalli HaJ TMEPeKIaJoM, Ha TyMKY
TEOPETHUKIB, € “IOIIYK B MOBI MEepEeKJIaay 1 B TpaJullii JiTepaTypH, 10 ICHY€E B IiH
MOBi, €KBIBaJEHTHUX 3ac00iB BIATBOPCHHS HAWBAXKIMBIIIUX PUC OPUTIHATY.
OcHOBHE Ha IOMY eTami — BH3HA4YEHHs NUIAXY, SKAM IiJIe TepeKianad, BUOIp
3ac00iB, SIKi BiH BUKOPUCTAE Ha 3aBEepIIAILHOMY eTari cBoei podbotu” [1, c. 72].

Hanpuknan, npu nepexiani npukasku “Today me, tomorrow thee” [2] cnin
BpPaxOBYBaTH Te€, JI0 KOTO 3BEPTaBCS aBTOP, SIKIIO O TPYNH JIOJAEH, TO JOIIIBHO
nepenatu apxaidyHuil 3aiiMmeHHUK thee cioBoM Bu, OCKIIBKH 1€ CIPUUMAETHCS 5K
IPYIIOIO JIIOJEH, TaK 1 KOXKHOI OKPEMOIO JIIOAMHOI0, aje y pasi iHTuMmizalii thee
Kpaile nepeaaTtu K 7u, o0 CIPOCTUTh BUMOBY 1 3BEpTaHHS IO CaMOi JIFOJUHHU.

Ciig 3a3Ha4YUTH, 10 apXai3MH Y TIPHUCIIIB’IX 4acTO KMBYTh Habarato JOBIIIE,
HIDXK y IHIIUX BUJAX MOBIICHHS, 00 BOHM MalOTh EKCIIPECUBHE HABAHTAKEHHS, JICTIIIE
3amaM’sITOBYIOThCS, IBUAKO MiAXOIUTIOIOTHCA 1 MEepeatoThes 3aBASIKA HAsiBHOMY B
HUX TIOTCHI[IAY PI3HUX PUTOPUYHHX €(QEeKTIB, TOMY OCHOBHHM 3aBJIaHHSAM
nepekiaaada € SsKHauIoBHIIIE BIITBOPEHHS TakKuX €(EKTi Ta BILIMBIB.

Ha namy aymky, mkepeinaMu, A0 SIKMX MOKE 3BEPHYTHCS aBTOp MEpeKiIamy
MPU BIATBOPEHHI ICTOPUYHO MAPKOBAHOI JIGKCUKH, HAMIPUKJIIA] 3 aHTJIIHCHKOI MOBH
Ha yKpaiHCBKY, € PI3HOMaHITHI CJIOBHUKHU Ta JOBIJHHUKHU; Ti0ocapii JeKCUKHU MEBHUX
ICTOpUYHUX TIepiOJIiB; CIOBHMKOBHH CKJIaJi TBOPIB BIIOMHX YKPaiHCHKHUX
MUCHbMEHHUKIB, 0aratux Ha apxaiyHy Ta PiAKICHY JIEKCUKY, OCKUIBKUA Y OUTBIIOCTI
CJIOBHHMKIB YKpPaiHCbKOI MOBHM BHUKOPHCTOBYETHCS TaKOX apXaidyHe 3HAYECHHS,
CJIOBHUKH MICTSTh JOBIJKH, K1 JO3BOJISIIOTh PO3KPUTH CEMAHTUKY Ta OCOOIMBOCTI
B)KMBAHHS apXaivyHUX CIIiB B aHTJIHCHKIN Ta YKpaiHChKil MOBax.

(Current issues in translation studies [Aktual'ni pytannja perekladoznavstva])
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Cnig BIAMITUTH, WO JOCHIJKEHHS JUKEpEJl, CEMAaHTUKU W CTPYKTypHU
apxai3MIB Ta ICTOPM3MIB CTBOPWJIM MIIHY TEOpPETUYHY Oa3zy sl BUBYECHHS
0COOJIMBOCTEN MA1aJEKTHUX CTAJIMX BHUCIOBIB, cepel SKUX CHiJ BUAUIUTH Mpali
JI. I'. ABkcentheBa, A. C. AkcamutoBa, B. JI. Apxanrenscekoro, H. J[. baOuua,
A. M. ba6kiHa, JI. A. bynaxoscwskoro, ®@. I1. Menseneas, I'. M. Y noBuueHko Ta iH.

YHpoaoBxk OCTaHHIX JECATUPIYb apxai3MU Ta ICTOPU3MH YKpaiHCHKHUMU
MOBO3HABIIMH BHBYAIOThCS JOCUTHh IHTCGHCUBHO, HE3Ba)XKAlOYW Ha BCI TPY/IHOIII.
[{inauit Matepiaj, M0 MICTUTh apxai3Mu, 3a(piKCOBaHO y JIEKCUYHUX CIOBHUKaX 3a
penakmiero M. M. OnumkeBuua, C. [lanupo, M. M. Kop3oHwoka Ta 1iH., Yy
marepianax A0 TIyMauyHHX CJIOBHUKIB Ta cioBHUKIB ¢pazem A. II. I'pumienxka,
H. JI. ba6bwuua, JI. 1. Poisen3ona, C. 1. Poitsen3ona, B. C. Kamamuuka ta iH.

Apxai3Mu TMONAKOTBCS W Yy perioHaJbHUX (Pa3eooriuHUX CJIOBHUKAX
H. Bapxon, A. O.Iuenko, O.C. Kpuenko, B.]Jl. Yxuenko. Ilopsag 13
HAarpoMajpKEHHSIM  CyYaCHHUX  3alUCiB  3pa3KiB  BUKOPHCTAaHHS  apxai3MmiB
3MIACHIOIOTHCS anmpoOarlii Halpi3HOMaHITHINIUX MiXOIB Ta METOAIB JIOCIIKEHb Y
chepi cemMaHTUKU. Y JOCHIJPKEHHI apxai3MiB 3HAauYHY pOJb BIIITpalid Mpalli
b. I'pinueHka B yHOpMYBaHHI YKpaiHCBKOI JIITEpaTypHOI MOBHU B Trany3i (pOHETHKH,
JIEKCUKH, TPaMaTUKHU, CTHJIICTUKH.

3 ornamy Ha eTUMOJIOTIIO JKepesa aHAIi30BaHOi JIEKCHKH Pi3HOMAHITHI. Ii
OCHOBY CKJIaJal0Th BJIACHE CJIOB’SHCBHKI JIEKCEMH, YacTHHA SKUX Oepe MoyaTok 3
€MOXU CIUIBHOCIOB’SHCHKOI MOBHOI €JHOCTi, YaCTHHAa — CTapOCJIOB’SHCHKOTO
NOXOJ/UKEHHS, HANPUKIAN, 60 OHU OHU, B036bICUNU, 2]AC, OMBEP3IHYMCA YCmA,
gsepeHyms.  YacTMHA  pecypcHOi  JIGKCMKM  BUHHMKJIA  Ha  CIUIBHOMY
CX1JTHOCJIOB’THCBKOMY MOBHOMY IPYHTI Ile B enoxy KwuiBcekoi Pyci, yactuHa ) —
Ni3HIOTo (BJAaCHE YKpaiHChKOro) moxomkeHHsa. Cepen pecypcHHX JIEKceM Oarato
3aM03UYEHb 3 POCIHCHKOI, MOJIBCHKOT Ta TIOPKCHKUX MOB, IO MOSICHIOEMO TICHUMU
TCOMONITUYHUMH KOHTAaKTaMH YKpaiHIIB 13 CYCIAHIMH HapoJaMH, a TaKOX
JATHHI3MH: CMaHo8Ull, OosApuH, O6apow, epagh, Kpinax, KHsa3v, Geooan, NoMiwux,
yap, xoaon, Wisxmuy.

[IpupogHUM € BUKOPUCTAHHSA B TMEPEKIaAl apxaidyHOi JIEKCHUKHU 3 PeNiriiHoi
JiTepaTypH, Xoda BOHA € JIOCHThH CIEIU(]IUHOI: 6oiHcmeo, neuali, peue, 2iacu,
enazone u T. 1H.
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[lepexnamau MOXe BUKOPHCTOBYBATH HU3KY OKpEMHX CITiB-
CTapOCJIOB’SIHI3MIB: Opeso, ympoba, eracms, 2iac, peue, pede I ocnoows, baasxicew
My, pede, az, 21a201104uU, 61a20CI068eHHA, PYU.

Pecypcamu anst TBopuoro BiAOOpY JIEKCHMKHM TpPU BIATBOPEHHS 1CTOPUYHO
MapKOBaHOI JEKCUKH MOXe€ OyTH IpoIIapoK, MOB's3aHUN 3 100010 Ko3auuuHu. Lle
Ha3BM YMHIB BIHCHKOBOI 1€papXii — eemvmaHn, omman, KOWosuUtl, ecayi, Cmapuiuna,
KO3aK Jlelicmposuil, Kanimau; pi3HOTO POJy BIMCHKOBHX YTPYNyBaHb — BiliCbKO,
maoip, Kiu, mogapucmeo, 0603, KOMnawuilyi; aTpuOyTIB BIAIU — KIetHoOU, 06y1asa,
OYHUYK, 3HameHo, mpyba; 30poi, BIICHKOBOT'O CHOPSXEHHS — 2aKi@HUys, CHUc,
pamuwe, yaika, 6audax, NAHYup, Hamem, COYbKUll, MUCAYbKUL, 80JIOCHUL, NUCAD,
eemvman (BUOOPHMI BaTaKOK KO3aIbKOTO Bilickka 3amopizpkoi Ciui).

[Ile oHUM 1IIKaBUM PECYpPCOM € IUIACT JEKCUKH, TOB'a3aHui 3 moaisimu 1930-
70 pokiB, SIKl CHPUYMHUIN HIBEJISUINHY JUHAMIKY JIEKCUYHOTO CKIIAy YKpaiHChKOi
MOBH. B pe3ynbTaTi 8 Cy4YacCHHUKIB BOHH € PIiJIKOBXMBAaHUMH, YaCTKOBO
00coJIeTU30BaHUMH B pe3yJIbTaTi apxaizallii, sSIKy Xo4ya 1 Ha3MBaIOTh LITY4YHOIO, Ta
BOHA 1HOJII BUCTYIIA€ JKEpesioM Tepeadi apxaizMiB 1 Morja 0 3acTOCOBYBAaTHUCS B
TaKUX IUISX YacTille, HAPUKIA, OOTiUHIl, cOPIWHit, 00CmMomy, 8pas, 36iXxHesuUll,
scenvkull (KOCUM), nHamemens, Hanoszip (BalyH), Hebasom, pobimus (ManiCTEpH:),
ciuse (Maixke), suzuil (KOCOOKuH), cnuoxc (OpoH3a), yarv, yeopo (IOUM),
mamysamu  (3yNUHATH), uyodysamucs, uepHsaeeysb (IUBYBATUCS), Oepedicuna
(6eperoBa miHis), yvoma (pik), eumina (0OMiH), waneys (0KoOM), Hapas (PamToM),
Qinincanxa (qamka), yunw (00poK), wuputi (Ipo peUOBUHY), sepmena (YIIEIUHA),
2opbosuna (BUCOUiHb), 6asoa (bananma) [3].

[lomo miTepaTypHUX PECypciB ICTOPHYHO MapKOBAaHOI JIEKCUKH, BOHH
HeBuueprHi y TBopax Tapaca IlleBuenka, Jleci Ykpainku, [TanTeneiimona Kyuimra
Ta 0arathboX IHIUX NUcbMeHHUKIB. Tak, Tapac IlleBueHko BkuBae apxaizmu, sKi, 3
ogHOro OOKy, IIO3HAYCHI IMJTHECEHICTIO, IO TMOEIHYEThCSA 3 Tepoi3ali€ro,
POMAHTH30BaHOIO TrimepOoi3ami€lo MO MUHYBIIMHH, IPOHIEI0, 3HEBATOI0
(orcynanu). Apxaizmu, HaBisiHI icTtopiero daciB KwuiBchkoi Pyci, BUKOHYIOTH Yy
[IleBueHKOBUX TeKCTaX (DYHKIIIIO BIITBOPEHHS MUHYBIIUHU: WENOM, PYCUYL CRUCU,,
31amo, yaycu, OmMpOKuU, OpyxicuHa. Y TPSIMOMY Ta TEPEHOCHOMY 3HAYCHHI
[IIeBueHKO BXKMBAE, HAMPUKIAI, BEIbMOJICHASL NAHI, campan, opod, 8i3aHMIUCME0,
omaman (K oJiHA 13 (OPM 3BEPHEHHS 110 KO3aKIB — Opamu-omamanu).

Apxaizmu y moe3sii [1leBueHka BUKOHYIOTH Pi3HI XyT0XKHI (YHKITIT:
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v’ JeKcuuHi apxaizmu: eepmoepad (can), oaueo (oniBenp), erazoau (CIOBa,
MoOBa), npsa (cuip), wepmoe (nanan), ocugom (KUTTS), auysa (IIOKU), 601
(BosikM), pems3s (MAHIIOT), taHimu (IOKK);

v’ JIEKCHUKO-CIOBOTBIpHi apxaizMmu: npaesoanooic (TpaBIOJIFOOHICTB),
sozsicmumu (CIOBICTUTH), 6o031iccsa (y3nices), sozeeceaumu (3BECEIUTH),
noopyacie (MOAPYXKs, MOJAPYyra), gocnisamu (OCHIBYBaTH), meaeysb (Tens);

v’ nekcuko-poHeTHYHI apxaizmu: eraea (roiaosa), zromo (30J10T0), épama
(BopoTa), dpeso (nepeBo), epae (BOporT);

v/ CeMaHTHYHI apxai3Mu: nodauti (He3HATHHUN), eumamu, simamu (IPUCYTHICTb
y OyAb-IKOMY MICIl1), no3opuuye (BUJTOBUIIE).

Cepen apxai3zmiB, Bukopuctanux llleBueHKOM, 3HAYHY YaCTHHY CTaHOBIIATH
[IEPKOBHOCJIOB IHI3MH, 30KpEMa — CTBOPEHI MOETOM 3a JIEKCOTBIPHUMHU B3IPISIMHU
JTaBHBOPYChKOi MOBHU. OpraHiyHMM €JIEMCHTOM € apXai3MH, IO MarTh >XKaHPOBI
O3HAKW MOJIUTBH, TiMHY. [[7151 30epeKeHHS CTHIIICTUIHUX MMPUHOMIB TEPIIOKepeia
y nepecmiBax 31 “CnoBa o nosiky Iropesim™ T. llleBueHKO BUKOPHCTOBYE JIEKCUYHI
Ta JICKCUKO-CJIOBOTBIPHI apXaizMu: 3uesuyero, 1aoo, pykas boboposuii, ompy, “B
Ilymueni-epadi epanyi-pano”’, oenennuti (Ilnau ApocnaBuu), gecenie, nesnacmomy
noi, Ha npueody (Ha JOTIOMOTY), 2ocnodure (TOXPUCTUSHCHKE 3BEpHEHHS 10 OOTiB
y APEBHIX PyCUUiB), ecu — (QYHKIIOHAIBHO HABAHTAXKY€E, YBUPA3HIOIOUH aBTOPCHKY
iponito, mocianHa. [lo-pizHOMY peanidye CceMaHTHKYy OQIIiIiHO-11aHOOIUBOT
HOMIHAIIIT 3HATI — sicHo6ebMOdCHUL [AuB. 4].

Teopu II. Kymima # 1o ChOroAHI € JKEPEJIOM JOCHIDKEHb apxaidHoi
JEKCUKU Ta HEBUUYEPIHOI CKapOHUIEI0 i1 pecypciB. 3amo3wyeHHs 3 JaBHBOT
yKpaiHChKOT MOBHM Pa3oM 13 3alO3WYEHHSIMH 3 1HIMX MOB, Ha nymky Il. Kymima,
MOBHHHI OyJW CHpuUATH 30aradeHHIO JIEKCUYHOrO (POHIY MOBH, PO3IIMPIOBATH il
CeMaHTHUYHI TOPU30HTH. ApxaiyHa JIEKCHKa IOocija 4YiIbHE MIcIe 1 B eMmicTOMApii
mutnsg. Jluerm 1. Kymima, #oro TemmepameHT 1 JymKa, mnoTpeOyBaiu
OKMBIIOBAHOTO CTHJIO. JOro TONOBHMM 3acO060M 3HOBY K TaKHM CTalH
[EPKOBHOCJIOB IHI3MU, HANPUKIAN, JCU3Hb, HNPA3HUK, cmopuyero, Oaazull,
Onacooamuul, cKyOeabHUull cocyo, ONadXdCeHHUlU, B08IKU, 80 CHACEHIE, 21A20NUMU,
306azawjamu,  o2naUIAMU,  BOCXBAIUMU,  21AC, POHCOAMU, Ccme3s,  COo8im,
MpYyAHCOAMUCH.

Pecypcamu BiATBOpEHHS iICTOPUYHO MapKOBAHOI JICKCUKUA MOXKYTh OyTH:
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v/ HEOJOri3MH; KHHUXKHA JIEKCHKA; CJIOBA, PiIIKO BKUBAIOTHLCS, HAIIPHUKIIAL, 60 OHI
OHU, enac;

v/ cloBa 3 YpPOUYUCTHM 3a0apBICHHSIM, HANPHUKIAL, 60iH, CMpPasicOeHHU,
kopugpeii [5];

v/ ocydyacHeHi 3acTapiii cioBa y JiTepaTypHiii MOBI, HAmNpUKIAN, J1YYHUK,
IHK8I3UYIA, KObYYed,

v/ NOETHUYHi CJIOBA, HANPHUKIAN, JHCUBOOAUHUL, 3aXMAPHUL, OOpHA, OLAKUMDb,
8impoe6inns, 31omoxocutl [5];

v/ CTHIIICTUYHO MapKOBaHi apxaizmu, Hanpukiaz, spimu (6aunty), eus (mns),
nuxyeamu (panith), ranimu (IOKK), gidamu (3HATH);

v/ CIIOBOTBIpHI, Hanpukiazn, croseca (cioBa), eozeeruuysamu (3BEIUYYBATH),
meopumens (TBOPEIb);

v’ nekcuko-poHETHUHI, Hampukian, npax (mopox), erac (roioc), 6obHuUll
(BUIbHUI), Xpam (XOPOMHU);

v ¢donernuni, Hanpukian, kpoeasuti (KpuBaBuil), 3zima (3uma), 36ipamu
(36upatn), kpisasuii, bpamik (6patuk) [5];

v’ ceMaHTH4Hi (€ 3acTapilMMH B OJHOMY 3HAY€HHi), HANPHUKIAL, OpPamMucs
(onpysxyBatucs), ocusim (KATTA), cmapocma (TOJI0Ba CUIBCHKOI rpoMasu) [5], a
TaKO CJIOBA, 1110 BUKOHYIOTh BaXJIMBY Ha3UBHY (DYHKIIIFO, IOIIUPEH] 1 TpUBAJIHIA
Yac BUKOPHCTOBYIOThCS B MOBI, BCTYNMalOTh B aKTHUBHI CEMaHTHUKO-CIOBOTBOPYI
3B’SI3KU 3 IHIIIMMH CJIOBaMHU, MEHIIIE MiJIATal0Th MPOIIECOBI CTApiHH, HAPUKIIA],
bpans (0UTBA), 8oicmuHy 4010, OOPIHHA, Ycma, 2nazo Tomo [S].

OTxe, pO3BUTOK CHUCTEMH JeKcUKorpadii Ta JiTepaTypu CHpHUsIE PO3YMIHHIO
aHTJIIMCBhKOT apXaiyHoi JIEKCUKH (axiBIsAMU 3 TMepekiany Ta (YHKIIIOHYBAHHIO
apxaiyHoi JIEKCUKM Yy TIepekiiajaXx, a JJjsi ii BIATBOpPEHHs HEOOXiHAa IeBHA
MOCTITOBHICTD 1 3aKOHOMIPHICTb [Ii1, C€pes] AKUX:

v/ BCTAHOBIIEHHS YaCOBMX OCOOJIMBOCTEN OpUTiHAAy (HAIpHUKIa, e IiHCHO
ICTOPUYHUN TEKCT, Y JIUIIE CTUII30BaHUH I CTApOBUHY 200 JAaBHIO €MIOXY)
Ta BCIiX aCIIEKTiB HOTO 3MICTY 1 reHe3y;

v/ BU3HAYEHHS i3 3araJbHUM [PHHIHUIOM IE€pPEKIaay LbOro TBOPY (ILIAXOM
CTHUJII3allil Y1 OCyYaCHEHHS);

v/ BIITBOPEHHS  YacOBOTO CKJIaJHHWKA IiCTOPMYHOI TNPHUHAIEKHOCTI 34
JOTIOMOTOI0 CJIOBHHUKIB, a ypa3i HEMOXIWBOCTI ILISXOM 1H(POPMAIIHOTO
OTIUCY YU TOSCHEHHS.
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TobTo mpouec BIATBOPEHHs 1CTOPU3MIB JBOETANHUN, HA MEPIIOMY 3 SIKHUX,
nepeadavyaeTbcsa poOOTa 3  JIOBIAKOBUMH JDKEpelaMH JUIsi BCTAHOBJICHHS
ABTEHTUYHOCTI Ta 3HAYEHHs 1CTOpU3MY, APYTHil, MOIIYK HOro ekBiBajeHTa abdo
CMHOHIMIYHOT'O  BaplaHTa 13 TMOMIOHMM  CTUJICTUYHUM, (YHKUIOHAIBHUM,
CEeMaHTUYHUM Ta XPOHOJOTTYHUM 3a0apBICHHSAM Ta iX B1AOIp 3 OIIIAAY Ha TOYHICTh
BIIOUTTS HWOro iCTOpUYHOI 1H(POPMATUBHOCTI Ta EKCHPECHUBHOCTI 3a JOMOMOTOIO
nepekiananbkux — Tpancdopmamii 1 npuiiomiB  (apxaizaiis, BUIYyYEHHS,
MOJIEpHI3allisi, HIBEJIIOBAHHS ).

BucnoBku: Ilpu nepekinaai icTOpu3MiB 1 apxai3mMiB  HEOOXIJHO
JOTPUMYBATHCS 30€peKyBajJbHOIO MPUHILUITY BIATBOPEHHS iXHHOTO CEMaHTUYHOIO
3a0apBJIEHHS Ta CUHOHIMIYHUX pAAIB, A€ 3aCTOCYBaHHS MNPSIMUX JIEKCUYHUX
BIJIMOBITHUKIB 1HKOJM MOK€ OyTH HEIOLITbHUM 1 HENPUUHSTHHUM, 3 OTJISAAY Ha
KOPEKTHICTh BIATBOPIOBaHO1 1H(GOpMaIlii npo iX KyJbTypH1 Ta icTopuuHi daktu. B
CBOIO Uepry, HenpsAMi 3aMiHHUKU 1CTOPU3MIB Ta apXai3MiB MOXKYTb OyTH 3acobamu
BIIOUTTS 1CTOPUYHOI CTHIII3alli Ha pIBHI KOHTEKCTY Ta CHPHUSATH YacOBOI
iHpopmMaTuLii ICTOPU3MIB.
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